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DefinitionvonWarnung/Vorsicht/Hinweis

DieBegriffe , und besitzenjeweilseinebesondereBedeutung,weshalbdiefolgendenWARNUNG VORSICHT HINWEIS
Erläuterungensorgfältigzubeachtensind.

WARNUNG
WarntdenLeservoreinerSituation,welchebeiNichtvermeidenzuschwererVerletzungoderzumTodführenkönnte.
HierunterkönnenauchmöglicheschwereNebenwirkungenoderSicherheitsrisikenbeschriebenwerden.

VORSICHT
WarntdenLeservoreinermöglichengefährlichenSituation,welchebeiNichtvermeidenzuleichtenodermittelschweren
VerletzungendesBenutzersoderdesPatientenoderzuBeschädigungdesProduktsoderandererGegenständeführen
könnte.DiesbeinhaltetauchdienötigenbesonderenVorsichtsmaßnahmenzursicherenundeffektivenBenutzungdes
GerätsunddienötigenVorsichtsmaßnahmen,umBeschädigungendesGerätszuvermeiden,diealsErgebnisdes
GebrauchsoderderunsachgemäßenBenutzungauftretenkönnten.

Hinweis:HinweiseenthaltenInformationen,diedieWartungerleichternoderwichtigeAnweisungenverdeutlichen.
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ZusammenfassungderSicherheitsvorkehrungen

DieaufdieserSeiteaufgeführtenWarnundVorsichtshin weisesinddurchzulesenundgenauzubefolgen.Nurdurch
qualifiziertesPersonalwartenlassen.

WARNUNG

• DieHautdesPatientenmussimmerregelmäßiguntersuchtwerden.BeiErythemaoderHautverlusteinenArzt
hinzuziehen.WennderHautzustanddesPatientennichtbehandeltwird,kanneszuschwerwiegendenVerletzungen
kommen.

• ImmerbesondersvorsichtigvorgehenunddenPatientenbeaufsichtigen,umzurSenkungdesSturzrisikos
beizutragen.BeiVerwendungeinerzusätzlichenAuflagekönnendieStabilitätdesPatientenunddieReichweiteder
Seitengitterbeeinträchtigtsein.

• DenBettrahmenimmerinderniedrigstenPositionbelassen,wennderPatientunbeaufsichtigtist,umdieHäufigkeit
undErnsthaftigkeitpotenziellerStürzezuminimieren.

• ImmerdieVerwendungvonSeitengitterninBetrachtziehen.DurchdieVerwendungzusammenmitSeitengitternwird
diemaximaleSicherheitderBettauflageerzielt;ohneSeitengitte rbestehteventuelleinerhöhtesSturzrisiko.Die
Verwendung(Einklemmungsgefahr)ebensowiedieNichtverwendung(Sturzgefahr)vonSeitengitternoderanderen
FixierungsvorrichtungenkannzuschwerwiegendenVerletzungenoderzumTodführen.BezüglichderVerwendung
vonSeitengitterndieamStandortgeltendenVorschriftenbeachten.DerArzt,dasBedienpersonaloderdie
verantwortlichePersonsollteanhandderindividuellenBedürfnissejedeseinzelnenPatientenbestimmen,obundwie
Seitengittereingesetztwerden.

• Immerbesondersvorsichtigvorgehen,wenneinPatientzuStürzenneigt(z.B.beiunruhigenoderverwirrten
Patienten),umzurSenkungdesSturzrisikosbeizutragen.

• BeiderAuswertungvonRöntgenaufnahmen,dievoneinemaufdieserBettauflageliegendenPatientenstammen,
immerbesondersvorsichtigvorgehen,dainterneKomponentenArtefakteverursachenundMesswerteverzerren
können.

• Die BettauflagestetsaufStrykerBettrahmeninstallieren.KompatibleRahmensindinderTabelleIsoFlexLAL
„TechnischeDaten“angegeben.DamitwerdenSicherheitsrisiken,insbesondere(ohneEinschränkung)dasRisiko
einerKörperverletzungvermieden.

• DieBettauflagenichtverwenden,wennLückenvorhandensind.WenndieBettauflageaufBettrahmengelegtwird,
beidenenzwischenderOberflächederBettauflageunddemKopfende,demFußendeunddenSeitengitternauch
nurwenigeZentimeterFreiraumbleiben,bestehtEinklemmungsgefahr.

• KeineKanülenoderNadelndurchdieAuflagenabdeckungindieBettauflagestecken.Löcherkönnendazuführen,
dassKörperflüssigkeitenindasInnere(denKern)derBettauflagegelangen,dieKreuzkontaminationen,
ProduktschädenoderFehlfunktionenauslösenkönnen.

• ImmerdasfürdiesesProduktgeeigneteReanimationsprotokollbewerten.

• ImmeraufGeräteundAusrüstungsteileachten,dieaufdieBettauflagegelegtwerden.Diesekönnendurchihr
Gewicht,durchabgegebeneWärmeoderdurchscharfeKantenSchädenanderBettauflageverursachen.

• DieBettauflagenichtalsHilfsmittelbeimUmbettenverwenden.

• DieGriffederBettauflagenichtdazuverwenden,dieBettauflageanzuhebenoderzutransportieren,wennsichein
Patientdaraufbefindet.

• DenPatientennichtvoneinemBettineinanderestransferieren, indemderPatientaufderStützflächegetragen
wird.

• DieSummeausdemPatientengewichtunddemGewichtderBettauflagedarfdiesichereArbeitslastdes
Krankenhausbettrahmensnichtüberschreiten.EinzuhohesGewichtkannnichtvorhersehbareSicherheitsund
LeistungseigenschaftendiesesProduktsverursachen.

• Immerdaraufachten,dassdieLiegeflächenunddiejeweiligenTransferlückenmitdemGewichtdesPatienten
belastetwerdenkönnen.WennzwischendenbeidenLiegeflächeneinFreiraumvonmehrals7,62cmliegt,die
LückemitderTransferbrückefüllen.DieTransferbrückedientzumleichterenUmbettendesPatientenvoneiner
Liegeflächezuanderen.

• ZurSenkungdesSturzrisikosimmerdaraufachten,dassdasSeitengitteraufdergegenüberliegendenSeite
hochgestelltist,wenneinPatientaufdieBettauflagegelegt wird.
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ZusammenfassungderSicherheitsvorkehrungen

WARNUNG(FORTSETZUNG)

• ZurSicherheitdesPatientenmussseinZustandinregelmäßigenAbständenüberwachtwerden.

• DieBettauflagenichtinReinigungsoderDesinfektionslösungentauchen.

• DieAbdeckungenderBettauflage(OberundUnterseite)bei je der Reinigung auf Risse,Löcher,übermäßigen
VerschleißundfalschausgerichteteReißverschlüsseprüfen.BeiBeschädigungendieBettauflagenabdeckungen
sofortaußerBetriebnehmenunddieAbdeckungenwechseln,umKreuzkontaminationenzuverhindern.

• Auflagenabdeckungennichtbügeln,chemischreinigenoderimTrocknertrocknen.

• DieBettauflagenachjedemPatientenimmerdesinfizieren,umdasRisikovonKreuzkontaminationenundInfektionen
zuverhindern.

• Immerdaraufachten,alleProduktenachderReinigungmitsauberemWasserabzuwischenundgründlichzu
trocknen.MancheReinigungsmittelsindätzendundkönnendasProduktbeiunsachgemäßerAnwendung
beschädigen.WenndasProduktnichtordnungsgemäßabgewischtundgetrocknetwird,könnenätzende
RückständeaufderOberflächedesProduktsverbleiben,dieeinevorzeitigeKorrosionanwichtigenKomponenten
verursachenkönnen.WenndieseReinigungsanweisungennichtbefolgtwerden,kanneszumVerlustvon
Garantieansprüchenkommen.

• KeineAnsammlungenvonFlüssigkeitenaufderBettauflagezulassen.

• DieAuflagenabdeckungenimmervollständig trocknen,bevorsieeingelagertodermitLakenbezogenwerdenoder
einPatientdaraufgebettetwird.DasTrocknendesProduktsträgtzumErhaltderLeistungsfähigkeitbei.

VORSICHT

• UnsachgemäßerGebrauchdesProduktskannzuVerletzungendesPatientenoderderBedienpersonführen.Das
ProduktnurwieindiesemHandbuchbeschriebenbedienen.

• DasProduktoderBestandte iledesProduktsnichtverändern.EineModifizierungdesProduktskannzu
unvorhergesehenemBetriebführenundsomitVerletzungendesPatientenoderderBedienpersonverursachen.
VeränderungenamProduktlassenaußerdemdieGarantieansprücheerlöschen.

• KeinezusätzlichenAuflagenoderZubehörteileindieAbdeckungeinlegen,umdasRisikoeinerBeeinträchtigungder
Druckausgleichsfunktionzuvermeiden.

• BeiderReinigungderUnterseitederBettauflagekeineFlüssigkeitenindenBereichdesReißverschlussesoderdie
wasserabweisendeBarriereeindringenlassen.IndenReißverschlusseindringendeFlüssigkeitenkönnenindie
Bettauflagegelangen.

• DieAbdeckungendürfennichtmithochkonzentriertenDesinfektionsmittellösungenbehandeltwerden,dadiesedie
Abdeckungenangreifenkönnen.

• KeineWasserstoffperoxidemitBeschleunigernoderquartäreReinigermitGlykolethergehaltverwenden,dadiesedie
AbdeckungenbeschädigenunddieAufdruckeunleserlichmachenkönnen.
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Einführung

DiesesHandbuchhilftdemBenutzerbeimBetriebbzw.beiderWartungdesStrykerProdukts. Dieses Handbuch vor dem
Betriebbzw.derWartungdiesesProduktsdurchlesen.Methodenund Verfahren festlegen, um das Personal über den
sicherenBetriebbzw.diesichereWartungdiesesProduktszuinformierenundzuschulen.

VORSICHT

• UnsachgemäßerGebrauchdesProduktskannzuVerletzungendesPatientenoderderBedienpersonführen.Das
ProduktnurwieindiesemHandbuchbeschriebenbedienen.

• DasProduktoderBestandteiledesProduktsnichtverändern.EineModifizierungdesProduktskannzu
unvorhergesehenemBetriebführenundsomitVerletzungendesPatienten oder der Bedienperson verursachen.
Veränderungen am Produkt lassen außerdem die Garantieansprüche erlöschen.

Hinweise
• DiesesHandbuchisteinfesterBestandteildesProduktsundsolltebeimProduktverbleiben,auchwenndasProdukt

verkauftwird.

• StrykerstrebtkontinuierlichnachVerbesserungenderAusführungundQualitätdesProdukts.DiesesHandbuch
enthältdiezumZeitpunktderDrucklegungaktuellstenProduktinformationen.Es können geringe Abweichungen
zwischendemProduktunddiesemHandbuchvorliegen.BeiFragendenStrykerKundendienstoderdentechnischen
Supportunter+18003270770 (gebührenfreiindenUSA) kontaktieren.

Produktbeschreibung

Stryker ™,Modell2860,isteineantriebsloseBettauflage,diedurchDruckausgleichundgesteigertenIsoFlexLAL
KomforteinbesseresBehandlungsergebnisbeiPatienteninderHumanmedizinunterstützt. ist inIsoFlexLAL
verschiedenenAbmessungenerhältlich.SiehehierzudieTabelle„TechnischeDaten“. verfügtübereineIsoFlexLAL
atmungsaktiveAbdeckung,diedasFeuchtigkeitsmanagementderHautunterstützt.OptionalisteineLALPumpe(LowAir
Loss,niedrigerLuftverlust)erhältlich.

Verwendungszweck

Die BettauflageunterstütztdieVorbeugungundBehandlungvonDruckgeschwürenallerSchweregradeIsoFlexLAL
(einschließlichGradI,II,III,IV,nichtklassifizierbarundtiefeGewebeverletzung)und wird zur Anwendung in Kombination
miteinerklinischenBewertungderRisikofaktorensowieBeurteilungendesHautzustandsdurcheinemedizinische
Fachkraftempfohlen.

DieseBettauflageistfürdieAnwendungbeiPatienteninderHumanmedizinmitvorhandenenoderdrohenden
Druckgeschwürenbestimmt.DerPatientdarfnichtschwereralsdiesichereArbeitslastsein,diefürdiejeweilige
Bettauflageangegebenist.DieAnwendungdieserBettauflagebeiPatientenaußerhalbdestherapeutischen
GewichtsbereichsliegtimErmessendermedizinischen Fachkraft.DieaufdieserBettauflagegelagertenPatienten
müssenmindestenszwei Jahre als sein.

IsoFlexLALmussstetsmiteinerAuflagenabdeckungverwendetwerden.DieAuflagenabdeckungkanninKontaktmit
allenäußerlichenHautarealenkommen.

DieseBettauflageistzurAnwendungbeiPatienteninderAkutpflegebestimmt.Dazugehörenz.B.kritischePflege,
Übergangspflege,progressivePflege,medizinischchirurgischePflege,subakutePflegeundAufwachbereichsowie
andereAbteilungennachärztlicherAnordnung.DieAnwenderdieserBettauflagesindmedizinischeFachkräfte(z.B.
PflegekräfteundÄrzte).
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Einführung

ErwarteteEinsatzdauer

DieerwarteteEinsatzdauerder BettauflagebeinormalemGebrauch,unternormalenBedingungenundmitIsoFlexLAL
angemessenerregelmäßigerWartungbeträgtzehnJahre.

DieerwarteteEinsatzdauerder AbdeckungenbeinormalemGebrauch,unternormalenBedingungenundIsoFlexLAL
mitangemessenerregelmäßigerWartungbeträgtdreiJahre.

Kontraindikationen

StrykersetztsichfürdieklinischeBeurteilungjedeseinzelnenPatientenunddieangemesseneVerwendungseitensder
Bedienpersonein.

Die Bettauflageistnichtbestimmtfür:IsoFlexLAL

• VerwendunginderhäuslichenUmgebung
• VerwendungalssterilesProdukt
• BereitstellungeinerMessfunktion
• PatientenunterzweiJahren

TechnischeDaten

ModellderMatratzemitEquilibrium
Abdeckungvon ®¹Dartex

2860000016 2860000018

Länge 84Zoll 213,4 cm 80Zoll 203,2cm

Breite 35Zoll 88,9cm 35Zoll 88,9cm

Stärke 6Zoll 15,2cm 6Zoll 15,2cm

Gewicht 57Pfund 25,9kg 56Pfund 25,4kg

GeeigneteRahmen InTouch GoBed®, ®II,3002S3,
3005S3unddie ®IIEpic

Bettrahmen,diemitBettauflagen
von213,4 cmx88,9cm
kompatibelsind

WenndieBettauflagemitanderenBettrahmenmitflacherLiegefläche
derGrößen213,4 cmx88,9cmbzw.203,2cmx88,9cmverwendet
werdensoll,mussdiesvondermedizinischenEinrichtungoderdem
Endbenutzerbeurteiltwerden.DieKombinationausderBettauflageund
demBettrahmenmitflacherLiegefläche,aufdemsieinstalliert ist,muss
dieeinschlägigenIECNormenfürBettenerfüllen.

SichereArbeitslast 226,8kg

TherapeutischesGewicht 22,7kg158,7kg

StrykerAIR™Pumpe,diemitderIsoFlexLALBettauflagekompatibelist

Teilenummer Spannung Kabeltyp

2861000005 230 D

2861000007 230 E

2861000009 230 F
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Einführung

TechnischeDaten(Fortsetzung)

StrykerAIR™Pumpe,die mit der IsoFlex LAL Bettauflage kompatibel ist

Teilenummer Spannung Kabeltyp

2861000011 230 G

2861000013 230 IschwarzesEtikett

2861000015 230 J

2861000017 230 K

2861000019 230 L

2861000021 230 M

2861000023 230 N

2861000027 115 B

2861000029 230 IdurchsichtigesEtikett

StrykerbehältsichdasRechtvor,technischeDatenohneVorankündigungzuändern.

¹ isteineeingetrageneMarkevonDartexCoatings,Ltd.Dartex

WeitereInformationenzur ™PumpefindenSieinderGebrauchsanweisungdesHerstellers.StrykerAIR

Umweltbedingungen Gebrauch

Umgebungstemperatur 104   Fº

RelativeLuftfeuchtigk (nichteit
kondensierend)

Luftdruck

Kontaktinformationen

DerStrykerKundendienstbzw.technischeSupportistunter+1800327 0770(gebührenfreiindenUSA)erreichbar.

StrykerMedical
3800E.CentreAvenue
Portage,MI49002
USA

DieBetriebsanleitungbzw.dasWartungshandbuchstehtunterderfolgendenAdresseimInternetzurVerfügung:https://
techweb.stryker.com/.

BeiAnrufenbeimStrykerKundendienstodertechnischenSupportbittedieSeriennummer (A)desjeweiligenStryker
Produktsbereithalten.DieSeriennummerbeiallenschriftlichenMitteilungenangeben.
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Einführung

LagederSeriennummer

Herstellungsdatum

Die ersten vier Ziffern der Seriennummer entsprechen dem Herstellungsjahr.

ErläuterungderSeriennummer

JJJJMMZZZZXXNNNNN

JJJJ Jahr

MM Monat

ZZZZ ErstevierStellenderStrykerTeilenummer

XX Letzte zwei Stellen der Stryker Teilenumm          er 

NNNNN Fortlaufende Nummer (0000199999)
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Einführung

Produktabbildung

C

A

D

E

F

B

A Kopfende D Gurtgriffe(amKopfundFußende)

B Fußende E
DRing(anallenEckenderunteren
Abdeckung)

C Bettauflage F AnschlussfürLuftpumpe
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Einführung

Produktmerkmale

1 Druckumverteilung VerteiltdenDruckaufdenSakralbereichdurch ™CoreGel Technologie,die
EinsinkenundUmhüllungzulässt.

2 Beherrschungvon
Scherkräften

Bewegtsichdankder ™ShearGel StützschichtungehindertmitdemPatienten,
waszurSenkungvonScherkräftenanderKontaktflächezwischenderAuflage
unddemPatientenbeiträgt.

3 Feuchtigkeitsmanage
ment

SorgtzusammenmitdemLALSystemfüreinenLuftstrom,waszumManagement
vonWärmeundFeuchtigkeitaufderHautdesPatientenbeiträgt.
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Betrieb

InstallationderBettauflage

WARNUNG

• DieHautdesPatientenmussimmerregelmäßiguntersuchtwerden.BeiErythemaoderHautverlusteinenArzt
hinzuziehen.WennderHautzustanddesPatientennichtbehandeltwird,kanneszuschwerwiegendenVerletzungen
kommen.

• ImmerbesondersvorsichtigvorgehenunddenPatientenbeaufsichtigen,umzurSenkungdesSturzrisikos
beizutragen.BeiVerwendungeinerzusätzlichenAuflagekönnendieStabilitätdesPatientenunddieReichweiteder
Seitengitterbeeinträchtigtsein.

• DenBettrahmenimmerinderniedrigstenPositionbelassen,wennderPatientunbeaufsichtigtist,umdieHäufigkeit
undErnsthaftigkeitpotenziellerStürzezuminimieren.

• ImmerdieVerwendungvonSeitengitterninBetrachtziehen.DurchdieVerwendungzusammenmitSeitengitternwird
diemaximaleSicherheitderBettauflageerzielt;ohneSeitengitterbestehteventuelleinerhöhtesSturzrisiko.Die
Verwendung(Einklemmungsgefahr)ebensowiedieNichtverw(Sturzgefahr)vonSeitengitternoderanderenendung
FixierungsvorrichtungenkannzuschwerwiegendenVerletzungenoderzumTodführen.BezüglichderVerwendung
vonSeitengitterndieamStandortgeltendenVorschriftenbeachten.DerArzt,dasBedienpersonaloderdie
verantwortlichePersonsollteanhandderindividuellenBedürfnissejedeseinzelnenPatientenbestimmen,obundwie
Seitengittereingesetztwerden.

• Immerbesondersvorsichtigvorgehen,wenneinPatientzuStürzenneigt(z.B.beiunruhigenoderverwirrten
Patienten),umzurSenkungdesSturzrisikosbeizutragen.

• BeiderAuswertungvonRöntgenaufnahmen,dievoneinemaufdieserBettauflageliegendenPatientenstammen,
immerbesondersvorsichtigvorgehen,dainterneKomponentenArtefakteverursachenundMesswerteverzerren
können.

• Die BettauflagestetsaufStrykerBettrahmeninstallieren.KompatibleRahmensindinderTabelleIsoFlexLAL
„TechnischeDaten“angegeben.DamitwerdenSicherheitsrisiken,insbesondere(ohneEinschränkung)dasRisiko
einerKörperverletzungvermieden.

• DieBettauflagenichtverwenden,wennLückenvorhandensind.WenndieBettauflageaufBettrahmengelegtwird,
beidenenzwischenderOberflächederBettauflageunddemKopfende,demFußendeunddenSeitengitternauch
nurwenigeZentimeterFreiraumbleiben,bestehtEinklemmungsgefahr.

• KeineKanülenoderNadelndurchdieAuflagenabdeckungindieBettauflagestecken.Löcherkönnendazuführen,
dassKörperflüssigkeitenindasInnere(denKern)derBettauflagegelangen,dieKreuzkontaminationen,
ProduktschädenoderFehlfunktionenauslösenkönnen.

• ImmerdasfürdiesesProduktgeeigneteReanimationsprotokollbewerten.

• ImmeraufGeräteundAusrüstungsteileachten,dieaufdieBettauflagegelegtwerden.Diesekönnendurchihr
Gewicht,durchabgegebeneWärmeoderdurchscharfeKantenSchädenanderBettauflageverursachen.

VORSICHT

• KeinezusätzlichenAuflagenoderZubehörteileindieAbdeckungeinlegen,umdasRisikoeinerBeeinträchtigungder
Druckausgleichsfunktionzuvermeiden.

Voraussetzung:FürdieseAufgabesindmindestenszweiBedienererforderlich.

SowirddieBettauflageinstalliert:

1. Sicherstellen,dassdieBettauflagediekorrektenAbmessungen fürdenvorgesehenenBettrahmenhat.

2. Daraufachten,dassdasabgeschrägteEndeamFußendedesBettrahmensinstalliertwird.

3. DieBettauflagegemäßdenKrankenhausvorschriftenmitLakenbeziehen.
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Betrieb

AufziehendesLakens

SowirddasLakenaufgezogen:

1. DieLakenunterVerwendungderDRingefüreinLakenohneSpanngummiaufziehen.

2. DievierEckendesLakensdurchdieDRinge(C)anderunterenAbdeckungziehen,umdasLaken(A)ander
Bettauflage(B)zubefestigen.

Abbildung31:AufziehendesLakens

TransfereinesPatientenvoneinerLiegeflächezueineranderen

WARNUNG

• DieHautdesPatientenmussimmerregelmäßiguntersuchtwerden.BeiErythemaoderHautverlusteinenArzt
hinzuziehen.WennderHautzustanddesPatientennichtbehandeltwird,kanneszuschwerwiegendenVerletzungen
kommen.

• DieBettauflagenichtalsHilfsmittelbeimUmbettenverwenden.

• DieGriffederBettauflagenichtdazuverwenden,dieBettauflageanzuhebenoderzutransportieren,wennsichein
Patientdaraufbefindet.

• DenPatientennichtvoneinemBettineinanderestransferieren, indemderPatientaufderStützflächegetragen
wird.

• DieSummeausdemPatientengewichtunddemGewichtderBettauflagedarfdiesichereArbeitslastdes
Krankenhausbettrahmensnichtüberschreiten.EinzuhohesGewichtkannnichtvorhersehbareSicherheitsund
LeistungseigenschaftendiesesProduktsverursachen.

• Immerdaraufachten,dassdieLiegeflächenunddiejeweiligenTransferlückenmitdemGewichtdesPatienten
belastetwerdenkönnen.WennzwischendenbeidenLiegeflächeneinFreiraumvonmehrals7,62cmliegt,die
LückemitderTransferbrückefüllen.DieTransferbrückedientzumleichterenUmbettendesPatientenvoneiner
Liegeflächezuanderen.

• ZurSenkungdesSturzrisikosimmerdaraufachten,dassdasSeitengitteraufdergegenüberliegendenSeite
hochgestelltist,wenneinPatientaufdieBettauflagegelegtwird.

UmeinenPatientenvoneinerLiegeflächezueineranderenzutransferieren,wiefolgtvorgehen:

Voraussetzung: Dieentsprechenden KrankenhausvorschriftenzumPatiententransferzwischenLiegeflächenbefolgen.

1. EineLiegeflächenebenderanderenLiegeflächeaufstellenundfüreinenmöglichstgeringenAbstandzwischenden
beidenLiegeflächensorgen.

2. DieBremsenanbeidenLiegeflächenfestziehen.

3. DiebeidenLiegeflächenaufdiegleicheHöheeinstellen.

4. DenPatiententransferierenunddabeialleeinschlägigenSicherheitsregelnundHausvorschriftenfürdieSicherheit
vonPatientundBedienpersonbeachten.
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Betrieb

TransfereinesPatientenvoneinerLiegeflächezueineranderen(Fortsetzung)

Hinweis: IsoFlexLALDie BettauflagedarfnichtzumTransferdesPatientenaufeineandereLiegeflächeverwendet
werden.

5. DenPatientenaufderBettauflagezentrieren( ).Abbildung32aufSeite313

Abbildung32:Patientenzentrieren

UmgangmitInkontinenzundDrainage

WARNUNG
ZurSicherheitdesPatientenmussseinZustandinregelmäßigenAbständenüberwachtwerden.

ZurHandhabung vonInkontinenzkönnenEinwegwindelnodersaugfähigeEinlagenverwendetwerden.Nacheiner
InkontinenzepisodeimmerfürangemesseneHautpflegesorgen.
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Reinigung

WARNUNG

• DieBettauflagenichtinReinigungsoderDesinfektionslösungentauchen.

• KeineAnsammlungenvonFlüssigkeitenaufderBettauflagezulassen.

• DieAbdeckungenderBettauflage(OberundUnterseite)beijederReinigungaufRisse,Löcher,übermäßigen
VerschleißundfalschausgerichteteReißverschlüsseprüfen.BeiBeschädigungendieBettauflagenabdeckungen
sofortaußerBetriebnehmenunddieAbdeckungenwechseln,umKreuzkontaminationenzuverhindern.

• Immerdaraufachten,alleProduktenachderReinigungmitsauberemWasserabzuwischenundgründlichzu
trocknen.MancheReinigungsmittelsindätzendundkönnendasProduktbeiunsachgemäßerAnwendung
beschädigen.WenndasProduktnichtordnungsgemäßabgewischtundgetrocknetwird,könnenätzende
RückständeaufderOberflächedesProduktsverbleiben,dieeinevorzeitigeKorrosionanwichtigenKomponenten
verursachenkönnen.WenndieseReinigungsanweisungennichtbefolgtwerden,kanneszumVerlustvon
Garantieansprüchenkommen.

• Auflagenabdeckungennichtbügeln,chemischreinigenoderimTrocknertrocknen.

• DieAuflagenabdeckungenimmervollständig trocknen,bevorsieeingelagertodermitLakenbezogenwerdenoder
einPatientdaraufgebettetwird.DasTrocknendesProduktsträgtzumErhaltderLeistungsfähigkeitbei.

VORSICHT

• BeiderReinigungderUnterseitederBettauflagekeineFlüssigkeitenindenBereichdesReißverschlussesoderdie
wasserabweisendeBarriereeindringenlassen.IndenReißverschlusseindringendeFlüssigkeitenkönnenindie
Bettauflagegelangen.

Hinweis:WenndieoptionalePumpeinstalliert ist,dasProduktvorderReinigungvonderStromversorgungtrennen.

BeiderReinigungundDesinfektionimmerdieKrankenhausvorschriftenbefolgen.

ZurReinigungderAuflagenabdeckungennachjedemPatientennacheinanderdiefolgendenSchrittedurchführen:

1. Miteinemsauberen,weichen,feuchtenTuchundeinerLösungausmilderSeifeundWasserdieAbdeckungender
Bettauflageabwischen,umFremdkörperzuentfernen.

2. DieAuflagenabdeckungenmiteinemsauberen,trockenenTuchabwischen,umggf.überschüssigeFlüssigkeitoder
Reinigungslösungzuentfernen.

3. Gründlichabtrocknen.
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Desinfektion

WARNUNG

• DieBettauflagenachjedemPatientenimmerdesinfizieren,umdasRisikovonKreuzkontaminationenundInfektionen
zuverhindern.

• Immerdaraufachten,alleProduktenachderReinigungmitsauberemWasserabzuwischenundgründlichzu
trocknen.MancheReinigungsmittelsindätzendundkönnendasProduktbeiunsachgemäßerAnwendung
beschädigen.WenndasProduktnichtordnungsgemäßabgewischtundgetrocknetwird,könnenätzende
RückständeaufderOberflächedesProduktsverbleiben,dieeinevorzeitigeKorrosionanwichtigenKomponenten
verursachenkönnen.WenndieseReinigungsanweisungennichtbefolgtwerden,kanneszumVerlustvon
Garantieansprüchenkommen.

• DieBettauflagenichtinReinigungsoderDesinfektionslösungentauchen.

• KeineAnsammlungenvonFlüssigkeitenaufderBettauflagezulassen.

• DieAuflagenabdeckungen immervollständig trocknen,bevorsieeingelagertodermitLakenbezogenwerdenoder
einPatientdaraufgebettetwird.DasTrocknendesProduktsträgtzumErhaltderLeistungsfähigkeitbei.

VORSICHT

• DieAbdeckungendürfennichtmithochkonzentriertenDesinfektionsmittellösungenbehandeltwerden,dadiesedie
Abdeckungenangreifenkönnen.

• KeineWasserstoffperoxidemitBeschleunigernoderquartäreReinigermitGlykolethergehaltverwenden,dadiesedie
AbdeckungenbeschädigenunddieAufdruckeunleserlichmachenkönnen.

VorgeschlageneDesinfektionsmittel:

• QuartäreDesinfektionsmitte
• PhenolischeDesinfektionsmittel
• ChlorhaltigeBleichmittellösung(5,25%1TeilBleichmittellösungauf100TeileWasserverdünnt)
• 70%igesIsopropanol

Hinweis:WenndieoptionalePumpeinstalliert ist,dasProduktvorderReinigungvonderStromversorgungtrennen.

ZurDesinfektionderAuflagenabdeckungennachjedemPatientennacheinanderdiefolgendenSchrittedurchführen:

1. DieAuflagenabdeckungengründlichreinigenundtrocknen,bevorDesinfektionsmittelaufgetragenwerden(siehe
ReinigungaufSeite314).

2. DieempfohleneDesinfektionsmittellösungaufsprühenbzw.mitgetränktenEinmaltüchernauftragen.DieBettauflage
nichtinFlüssigkeitentauchen.
Hinweis:BezüglichderrichtigenEinwirkdauerundAnweisungenzumAbspülenunbedingtdieAnweisungenzum
Desinfektionsmittelbefolgen.

3. DieAuflagenabdeckungenmiteinemsauberen,trockenenTuchabwischen,umggf.überschüssigeFlüssigkeitoder
Desinfektionslösungzuentfernen.

4. DieAuflagenabdeckungen vollständig trocknenlassen,bevordieBettauflagewiederbenutztwird.
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VorbeugendeWartung

AlleaufgeführtenPunktemüssenbeiallenProduktenvonStrykerMedicalmindestensimRahmenderjährlichen
vorbeugendenWartungüberprüftwerden.JenachdemAusmaßderProduktnutzungkönnenauchhäufigere
vorbeugendeWartungsprüfungenerforderlichsein.

BevordievorbeugendeWartungvorgenommenwird,mussdasProduktaußerBetriebgenommenwerden.

Hinweis:DasÄußerederBettauflageggf.vorderInspektionreinigenunddesinfizieren.

DiefolgendenPunktesindzuinspizieren:

Reißverschluss,Abdeckungen(OberundUnterseite)undFlammenschutzsindfreivonRissen,Schnitten,
LöchernundsonstigenÖffnungen
Hinweis:BeiübermäßigemVerschleißwirdderAustauschempfohlen.

InterneKomponentenweisenkeineAnzeichenfüreingedrungeneFlüssigkeitoderKontaminationauf;dazudie
ReißverschlüssederAbdeckungenganzöffnen
Etikettensindlesbar,vollständig undhaftengut
GriffesindfreivonRissenundSprüngenundNähtesindintakt
SchaumstoffundandereKomponentensindnichtabgenutztoderzerfallen
StauchungdesGelsbeträgtwenigerals3,2cm(sieheÜberprüfungderStauchungstolera nzdesGelsaufSeite
316)
OptionaleLALVerbindungensindfreivonRissen,DiskonnektierungenoderanderensichtbarenSchäden

Hinweise
• DerFlammenschutzweisteineÖffnungfürdenLALSchlauchauf;diesistakzeptabel.

• VerfärbungendesSchaumstoffsdurchOxidationsindnormal.LeistungsfähigkeitundUnversehrtheitderBettauflage
werdendadurchnichtbeeinträchtigt.EventuelltrittinBereichen,aufdieKlebstoffeaufgetragenwurden,eine
stärkereVerfärbungdurchchemischeWechselwirkungenauf.

• WährenddesFormverfah rensbildetdasGeleinRaster.AndenEckenkönnenkosmetischeVeränderungen
entstehen,diejedochkeineProduktmängeldarstellen.

Produktseriennummer:

Durchgeführtvon:

Datum:

ÜberprüfungderStauchungstoleranz desGels

ErforderlichesWerkzeug:

• Über88,9cmlangesLineal
• Maßband

Vorgehensweise:

1. DasBettindievollangehobeneStellungbringen.
2. RückenlehneundKnieteilverstellungindievollabgesenkteStellungbringen.

Hinweis:BevordieStauchunggemessenwird,darfmindestenseineStundelangkeinPatientdieBettauflage
benutzthaben.

3. DenReißverschlussderAbdeckungöffnen.AnderausPatientensichtrechtenEckeamFußendederBettauflage
beginnenundanderausPatientensichtrechtenEckeamKopfendestoppen.

4. DieOberseitederAbdeckungaufdieausPatientensichtrechteSeitefalten.
Hinweis:InkleinenSchrittenvorgehenundhäufigdieSeitenwechseln,umdenFlammenschutzzumKopfendeder
Bettauflagezubringen.
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Vorbeugende Wartung

Überprüfung derStauchungstoleranzdesGels(Fortsetzung)

5. Einmindestens88,9cmlangesLinealimSakralbereich(Patientensitzfäche)derBettauflagequerüberdasGel
legen( ).Abbildung33aufSeite317

6. MiteinemMaßbanddenmaximalenAbstand(tiefsteStelle)vonderUnterkantedesLinealszurOberseitedes
Schaumstoffpolstersmessen( ).Abbildung34aufSeite317
Hinweis:BeiderMessungdasMaßbandnichtherunterdrücken.DasMaßbandsolldieOberseitedesGelrasters
nurleichtberühren.

Abbildung33:Linealpositionieren Abbildung34:MessungdermaximalenTiefe

7. DengemessenenWert,dieSeriennummerunddasDatumderMessungdokumentieren.DieseAngabensindggf.für
einenGarantieansprucherforderlich.
Hinweis:FallsdergemesseneWertüber3,2cmliegt,hatdieStauchungdieToleranzgrenzeüberschritten;die
Bettauflagesollteausgetauschtwerden.ZudenErsatzanforderungensieheGarantieseite.BeimKundendienstunter
derNummer+1800327 0770mitdenobennotiertenAngabeneineErsatzBettauflagebestellen.

8. DerZusammenbauerfolgt inumgekehrterReihenfolge.
9. VordererneutenInbetriebnahme dieeinwandfreieFunktiondesProduktsüberprüfen.
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KurzgefassteErsatzteilliste

DieseTeilesindmomentanlieferbar.FragenzuVerfügbarkeitundPreisenbeantwortetgernederStrykerKundendienst
unterderNummer+1800327 0770(gebührenfreiindenUSA).

Bettauflage,213,4cm Teilenummer

ObereAbdeckung,360,Equilibrium 2860030111

UntereAbdeckung,360,Equilibrium 2860030112

Komplettkit,Abdeckung,360(2860000016),Equilibrium 2860700005

Bettauflage,203,2cm Teilenummer

ObereAbdeckung,360,Equilibrium 2860035111

UntereAbdeckung,360,Equilibrium 2860035112

Komplettkit,Abdeckung(2860000018),Equilibrium 2860700006

ÜbereinstimmendeKomponenten

Flammenschutzhülle 2860030427

Kabelbinderanschluss 7600001405

SchraubdeckelmitHalteleine 2860030425

Kit,SchraubdeckelmitHalteleine(10Stück2860030425) 2860700001

Kit,ORingAnschluss,10Stück 2860700011

ORingAnschluss 2860030430

Reduzierstück 7600001404

StrykerAIR™PumpemitIsoFlexLALBettauflage

Teilenummer Spannung Kabeltyp

2861000006 230 D

2861000008 230 E

2861000010 230 F

2861000012 230 G

2861000014 230 IschwarzesEtikett

2861000016 230 J

2861000018 230 K

2861000020 230 L

2861000022 230 M

2861000024 230 N

2861000028 115 B

2861000030 230 IdurchsichtigesEtikett
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Service

Austauschderoberen360Abdeckung

ErforderlichesWerkzeug:

• Keine

Vorgehensweise:

1. DasBettindievollangehobeneStellungbringen.
2. RückenlehneundKnieteilverstellungindievollabgesenkteStellungbringen.
3. DenReißverschlussderAbdeckungöffnen.DerAnfangdesReißverschlussesliegtinderMittederaus

PatientensichtrechtenSeitederBettauflage.
Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutznichtbeschädigtwird.

4. DieobereAbdeckungentfernen.
• Dieobere360Abdeckungwaschen(siehe ) oderReinigungaufSeite314
• Dieobere360AbdeckungentsprechenddenKrankenhausvorschriftenentsorgen(sieheVorbeugendeWartung

aufSeite316)

5. DieInstallationerfolgt inumgekehrterReihenfolge.
6. VordererneutenInbetriebnahmedieeinwandfreieFunktiondesProduktsüberprüfen.

Austauschderunteren360Abdeckung

ErforderlichesWerkzeug:

• Seitenschneider
• Kabelbinderpistole

Vorgehensweise:

1. DasBettindievollangehobeneStellungbringen.
2. RückenlehneundKnieteilverstellungindievollabgesenkteStellungbringen.
3. DenReißverschlussderAbdeckungöffnen.DerAnfangdesReißverschlussesliegtinderMittederaus

PatientensichtrechtenSeitederBettauflage.
4. DieobereAbdeckungentfernenundablegen.
5. MitdemSeitenschneidervorsichtigdenzumFußendederMatratzenauflagehingelegenenKabelbinder(C),mitdem

derLALSchlauchunddasReduzierstück(A)amVentilkörper(B)befestigtsind,zerschneiden(Abbildung35auf
Seite319).
Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutznichtbeimSchneidenoderdurchHängenbleibenmitdem
Seitenschneiderbeschädigtwird.

Abbildung35:Reduzierstück

6. DasReduzierstück vomVentilkörperabnehmen.
7. DasSchaumstoffpolstervomBettabnehmen.DasSchaumstoffpolsteraufbewahren.

28601090 05REVA 319

Isoflex LAL  TM  Bedienungsanleitung



Service

Austauschderunteren360Abdeckung(Fortsetzung)

8. DieuntereAbdeckungentsprechenddenKrankenhausvorschriftenentsorgen.
9. DiegelieferteAbdeckungaufdasBettlegen,sodassdieschwarzeuntereAbdeckungaufderLiegeflächeliegt.
10. DasSchaumstoffpolsteraufdieschwarzeuntereAbdeckunglegen.DasSchaumstofpolsteranderAbdeckun fg

geradeausrichten.
11. DasReduzierstückinstallieren, indemesmitfestemDruckganzaufdenVentilkörpergeschobenwird.

Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutzrundumdenSchlauchfestanliegt.

12. MiteinerKabelbinderpistoledengeliefertenKabelbinder(E)rundumdenVentilkörper(D)unddasReduzierstück
festziehen( ).Abbildung36aufSeite320

«

E

Abbildung36:InstallationdesKabelbindersamVentilkörper

13. DieobereAbdeckungaufdasSchaumstoffpolsterlegen.Daraufachten,dassdieobereAbdeckungam
Schaumstoffpolsterausgerichtetist.

14. DenReißverschlussanderAbdeckungschließen.DerAnfangdesReißverschlussesliegtinderMittederaus
PatientensichtrechtenSeitederBettauflage.

15. VordererneutenInbetriebnahmedieeinwandfreieFunktiondesProduktsüberprüfen.

AustauschendesFlammenschutzes

ErforderlichesWerkzeug:

• Seitenschneider
• Cuttermesser
• Kabelbinderpistole

Vorgehensweise:

1. DasBettindievollangehobeneStellungbringen.
2. RückenlehneundKnieteilverstellungindievollabgesenkteStellungbringen.
3. DenReißverschlussderAbdeckungöffnen.DerAnfangdesReißverschlussesliegtinderMittederaus

PatientensichtrechtenSeitederBettauflage.
4. DieOberseitederAbdeckungaufdieausPatientensichtrechteSeitefalten.
5. MitdemSeitenschneidervorsichtigdenzumFußendederMatratzenauflagehingelegenenKabelbinder(C),mitdem

derLALSchlauchunddasReduzierstück(A)amVentilkörper(B)befestigtsind,zerschneiden(Abbildung35auf
Seite319).
Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutznichtbeimSchneidenoderdurchHängenbleibenmitdem
Seitenschneiderbeschädigtwird.

6. DasReduzierstückvomVentilkörperabnehmen.
7. DenFlammenschutzvomFußendeheraufdemSchaumstoffpolsteraufrollen.

Hinweis:InkleinenSchrittenvorgehenundhäufigdieSeitenwechseln,umdenFlammenschutzzumKopfendeder
Bettauflagezubringen.

8. DenFlammenschutzentsorgen.
9. DenneuenFlammenschvomKopfendeherabrollenundüberdasSchaumstofutzfpolsterschieben.
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Service

AustauschendesFlammenschutzes(Fortsetzung)

Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutzgeradeaufdemSchaumstoffpolsterliegt,bevorerdarüber
geschobenwird.

10. DenFlammenschutzaufdemSchaumstoffpolstervorsichtignachuntenschieben;dabeihäufigdieSeitenwechseln.
Sicherstellen,dassderFlammenschutzstraffaufdemSchaumstoffpolstersitzt.

11. Daraufachten,dassdasSchaumstoffpolstergeradeaufdemUnterteilderAbdeckungliegt.
Hinweis:DasüberstehendeMaterialdesFlammenschutzesamFußendegleichmäßigunterdasSchaumstoffpolster
stecken.

12. DenLALSchlauchlokalisierenundmiteinemCuttermessereineÖffnungindenFlammenschutzschneiden,um
sicherzustellen,dassdieAnschlussstellefürdenSchlauchnichtverdecktwird.
Hinweis:DasüberstehendeMaterialdesFlammenschutzesamFußendegleichmäßigunterdasSchaumstoffpolster
stecken.

13. DasReduzierstückinstallieren, indemesmitfestemDruckganzaufdenVentilkörpergeschobenwird.
Hinweis:Daraufachten,dassderFlammenschutzrundumdenSchlauchfestanliegt.

14. MiteinerKabelbinderpistoledengeliefertenKabelbinder(E)rundumdenVentilkörper(D)unddasReduzierstück
festziehen( ).Abbildung36aufSeite320

15. DieobereAbdeckunggeradeüberdieOberseitedesSchaumstoffpolstersfalten.
16. DenReißverschlussanderAbdeckungschließen.
17. VordererneutenInbetriebnahmedieeinwandfreieFunktiondesProduktsüberprüfen.

AustauschdesDeckelsmitHalteleine

ErforderlichesWerkzeug:

• Keine

Vorgehensweise:

1. DenLuftpumpenschlauch(sofernangebracht)vomausPatientensichtrechtenFußendederBettauflageabnehmen.
2. DenVentilkörperfassen(C)undnachaußenziehen,sodassdieLuftanschlussbox(B)überdieAuflagenabdeckung

hervorsteht(A)( ).Abbildung37aufSeite321
3. DieHalteleine(E)( )überdenVentilkörper(C)drücken( ).Abbildung38aufSeite322 Abbildung37aufSeite321

DieHalteleine(E)imUhrzeigersinndrehen,bissiedasGewindeamVentilkörperpassierthat(C).
4. Daraufachten,dassderDeckel(D)( )sichaufdenVentilkörper(C)schraubenlässtAbbildung38aufSeite322

( ).Abbildung37aufSeite321
5. DieLuftanschlussbox(B)wiederindieBettauflagedrücken.

Abbildung37:LuftanschlussboxundVentilkörper
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Service

AustauschdesDeckelsmitHalteleine(Fortsetzung)

Abbildung38:DeckelundHalteleine
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Herstellergarantie

StrykerMedical,einUnternehmensbereichderStrykerCorporation(imWeiteren„Stryker“),garantiert,dassdasModell
2860desProdukts BettauflagefreivonMaterialundVerarbeitungsfehlernist.DieseStrykerGarantiegiltIsoFlexLAL
nurfürdiefolgendenArtikeldesStryker Produkts(jeweilseinzelnals„Teil“undimGanzenals„Produkt“IsoFlexLAL
oder„ Produkt“bezeichnet)beinormalemGebrauch*wiefolgt:IsoFlexLAL

• GarantiezeitraumfürdieMatratze(SchaumstoffteileundGel):zehnJahre
Hinweise
• DieMatratzeunterliegteinernatürlichenStauchung.BeieinergemessenenTiefedesKörperabdrucksbzw.der

Stauchungvonmehrals3,2cm(entsprechendderMessungdurcheinenbefugtenVertretervonStryker)
währenddeso.a.GarantiezeitraumsstelltStrykereinErsatzproduktzurVerfügung.Beinormalen
KörperabdrückenodereinerStauchungvonwenigerals3,2cmerfolgtkeinErsatz.

• JeglicheSchädenandenSchaumstoffteilenoderdemGel,dieaufdieVerwendungeinerAbdeckungüber
derenGarantiezeitraumvondreiJahrenhinausoderaufabnormenVerschleiß(einschließlich
Reinigungsverfahr en,dienichtdenEmpfehlungenindiesemBetriebs/Wartungshandbuchentsprechen)
zurückgeht,machendieGarantiederMatratzeimalleinigenErmessenvonStrykerungültig.

• GarantiezeitraumfürdieAbdeckungen:dreiJahre
• GarantiezeitraumfürdieFlammenschutzhülle:dreiJahre

DievorstehendaufgeführtenGarantiezeiträumegeltennurfürdenErstkäuferdes ProduktsundbeginnenIsoFlexLAL
mitdemDatumderLieferunganbesagtenErstkäufer.

WennStrykerinalleinigemErmessenfeststellt, dasseinodermehrereTeilevorAblaufderobenangegebenen
Garantiezeiträumedefektsind,kannStrykernacheigenemGutdünkendas ProduktoderTeilreparierenIsoFlexLAL
oderersetzen.

AußerdemmussdasTeildes Produkts,fürdaseinGarantieanspruchgeltendgemachtwird,aufVerlangenIsoFlexLAL
vonStrykerwieimnachstehendenAbschnitt„Rücksendegenehmigung“beschriebenfreigemachtanStryker
zurückgesendetwerden.KeinMitarbeiteroderVertretervonStrykeristberechtigt,dieGarantiebestimmungenfürdas
IsoFlexLALProduktaufirgendeineWeisezuändern.

DieobenbeschriebeneGarantieerstrecktsichnichtaufFolgendes:

• AbnormerVerschleißamProduktbzw.Verschleiß,ausdemersichtlichist,dassdasProduktnichtkorrektgemäß
diesemBetriebs/Wartungshandbuchgewartetwurde,sowieProdukte,dieungewöhnlichenBelastungenausgesetzt
waren;

• Produkte,dieunsachgemäßverwendet,modifiziert,aufgearbeitetoderohnevorherigeschriftlicheGenehmigung
seitensStrykerrepariertwurden;SchädenoderProduktdefekteaufgrundvonUrsachen,diesichderKontrolledurch
Strykerentziehen,insbesondere(ohneEinschränkung)missbräuchlicheVerwendung,Diebstahl,Brand,
Hochwasser,Wind,Blitzschlag,Frost,VerstopfungderPorenderMatratzedurchTabakrauch,ungewöhnliche
atmosphärischeBedingungenoderAbbaudesMaterialsdurchKontaktmitFeuchtigkeit;

• Schäden,diealsdurchdieVerwendungdesProduktsfürdenPatiententrans ferodertransportverursacht
angesehenwerdensowie

• Produkte,derenSeriennummernoderanderenKennzeichnungenentferntoderzerstörtwordensind.

*Unter„normalemGebrauch“wirdderGebrauchdesProduktsintypischenodernormalenEinsatzsituationenineinem
KrankenhausodereinermedizinischenEinrichtungunternormalenBedingungenverstanden.SchädenamProduktdurch
abnormeVerwendung,insbesondere(ohneEinschränkung)SchädenamProduktdurchKanülenstiche,Brandeinwirkung,
Chemikalien,FahrlässigkeitoderunsachgemäßePflegeoderunsachgemäßeReinigung(diesachgemäßeReinigungals
BeitragzurLebensdauerdesProduktswirdindiesemBetriebs/Wartungshandbucheingehendbeschrieben)sowie
FleckenbildungdurchderartigeabnormeVerwendung,sindvondervorstehendenGarantieausgenommen.

Garantieausschlussund BegrenzungvonAnsprüchen

DieimvorliegendenDokumentfestgelegteausdrücklicheGarantieistdieeinzigefürdiesesProduktgeltendeGarantie.
StrykerweistjeglichesonstigeGarantieausdrücklicheroderstillschweigenderArt,einschließlicheiner
stillschweigendenGarantiederMarktgängigkeitoderEignungfüreinenbestimmtenZweck,ausdrücklichab.
KeinesfallsistStrykerhaftbarfürBegleitoderFolgeschäden.
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Herstellergarantie

BezugvonErsatzteilenundServiceleistungen

StrykerProduktewerdendurcheinlandesweitesNetzeigenerKundendiensttechnikerunterstützt.Diese
KundendiensttechnikerwerdenimWerkausgebildet,sindlokalverfügbarundführeneinInventarderwichtigsten
Ersatzteilemitsich,umdieReparaturzeitaufeinMinimumzureduzieren.RufenSieeinfachIhrenlokalenVertreteroder
denStrykerKundendienstanunter+18003270770.

Rückgabeberechtigung

ArtikelkönnennurmitvorherigerGenehmigungdurchdenStrykerKundendienstzurückgegebenwerden.Eswirdeine
Autorisierungsnummervergeben,dieinDruckschriftaufdemretourniertenArtikelvermerktwerdenmuss.Strykerbehält
sichdasRechtvor,für zurück gegebene Artikel Versandund Reinventarisierungsgebühren zu erheben.
SonderanfertigungensowiemodifizierteodernichtmehrgeführteArtikelkönnennichtzurückgegebenwerden.

BeschädigteArtikel

DieVorschriftenderICC(InterstateCommerceCommission)verlangen,dassAnsprüchewegenbeschädigterArtikel
innerhalbvonfünfzehn(15)TagennachErhaltdesArtikelserhobenwerdenmüssen.KeinebeschädigteLieferung
entgegennehmen,soferndieBeschädigungnichtzumZeitpunktdesEmpfangsaufderZustellquittungvermerktwurde.
NachumgehenderBenachrichtigungreichtStrykerbeimbetreffendenSpediteureineFrachtforder ungzwecks
Schadensersatzein.DerAnspruchbeschränktsichaufdietatsächlichenErsatzkosten.FallsStrykerdieseAngabennicht
innerhalbvonfünfzehn(15)TagennachZustellungdesArtikelserhältoderdieBeschädigungnichtbeimEmpfangauf
derZustellquittungvermerktwurde,istderKäuferfürdievollständige BezahlungderOriginalrechnung innerhalbvon
dreißig(30)TagennachErhaltverantwortlich.AnsprüchewegenfehlenderTeileinderLieferungmüsseninnerhalbvon
dreißig(30)TagenabRechnungsdatumerhobenwerden.

Internationale Garantieklausel

DieseGarantieentsprichtdenBestimmungenimUSInland.GarantieleistungenaußerhalbderUSAkönnenjenachLand
verschiedenausfallen.WendenSiesichzwecksweitererInformationenbitteanIhreörtlicheVertretungvonStryker
Medical.

Patentangaben

DiesesProduktwurdemitderIntelliGel®*HohlsäulenkonfigurationsowiedemDuragel™Elastomermaterialhergestellt.

*IntelliGel®isteineeingetrageneMarkevonEdiZONE,LLCinAlpine,Utah(USA)

Duragel™isteineMarkevonEdiZONE,LLCinAlpine,Utah(USA)

FälltuntereinesodermehrerederfolgendenPatente:

VereinigteStaaten 5,749,111 6,026,527 7,076,822 7,964,664

WeiterePatenteangemeldet
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BEDIENUNGSHANDBUCH

Antidekubitussystem

Sunmed Medizintechnische Produkte GmbH
Sanitätsfachhandel  Pflegebedarf&

IsoFlex LAL™

Stryker Medical 
3800 E. Centre Ave. 

Portage, Michigan 49002
USA 

Stryker European Operations B.V.
Herikerbergweg 110
Amsterdam
1101 CM


